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A kötet címeként szereplő élőlánc kifejezés (Human chain) akkor is erős és sokatmondó
lenne, ha nem ez lenne az ír költő utolsó, életében kiadott versgyűjteményének címe, mely
2010-ben jelent meg angolul. Heaney 2006-ban szélütést kapott, s ezeket a verseket már
a halálra készülve írta meg, ez azonban – ahogyan erre a fordítók s a könyvet méltatók is
felhívják a figyelmet – csupán finom utalásokon, áttételeken keresztül jelenik meg
bennük. 


